
Progetto 
a sostegno 
del popolo 
ucraino
L’opera umana più bella 
è di essere utile al prossimo.



ім’я
Nome

Прізвище
Cognome

Progetto di sostegno al popolo ucraino nato con la collaborazione di Caritas 
e sostenuto da Mediagraf, Favini e Cisl Scuola.
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Український алфавіт Alfabeto cirillico ucraino









Ciao come stai?

Come ti chiami?

Mi chiamo David

Ho 22 anni

Può aiutarmi?

Per favore

Grazie

Scusa

Può ripetere per favore?

Io non parlo italiano

Non parlo molto bene italiano

Dove si trova il bagno?

Posso avere dell’acqua per favore?

Mi dispiace, non lo so

Buongiorno

Buonanotte

Привіт, як ти?
(Pryvit, yak ty?)

Як ваше ім’я?
(Yak vashe im”ya?)

Моє ім’я Девід
(Moye im”ya Devid)

Мені 22 роки 
(Meni 22 roky)

Ви можете мені допомогти?
( Vy mozhete meni dopomohty?)
 
будь ласка
(bud’ laska)

дякую
(dyakuyu)

вибачте
(vybachte)

Чи не могли б ви повторити це?
(Chy ne mohly b vy povtoryty tse?)

я не розмовляю італійською
(ya ne rozmovlyayu italiys’koyu)

Я не дуже добре розмовляю італійською
(YA ne duzhe dobre rozmovlyayu italiys’koyu)

Де розташована ванна кімната?
(De roztashovana vanna kimnata?)

Можна мені води, будь ласка?
(Mozhna meni vody, bud’ laska?)

Вибачте, я не знаю
(Vybachte, ya ne znayu)

доброго ранку
(dobroho ranku)

Надобраніч
(Nadobranich)

Італійський / український бревіар 
Breviario italiano/ucraino



Con l’aiuto di:


